John 1:1
Matthew 21:4



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  With this we have the third person singular perfect active indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, take place, occur, of come to pass.”


The perfect tense is an aoristic perfect, which emphasizes that the action is stated without reference to a continuing result.


The active voice indicates that this situation produced the action of taking place.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“Now this took place,”
 is the conjunction HINA, which means “in order that” and introduces a purpose clause.  With this we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb PLĒROW, which means “to be fulfilled.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that what was spoken receives the action of fulfilling prophecy.


The subjunctive is a subjunctive of purpose with an element of contingency.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “might.”

This is followed by the nominative subject from the neuter singular articular aorist passive participle of the verb EIPON, which means “to be said; to be spoken.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “that which.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates what was said received the action of being spoken.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun PROPHĒTĒS, meaning “through the prophet.”  Finally, we have the genitive masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”

“in order that that which was spoken through the prophet might be fulfilled, saying,”
Mt 21:4 corrected translation
“Now this took place, in order that that which was spoken through the prophet might be fulfilled, saying,”
This is not mentioned in Mark or Luke’s gospels.

Explanation:
1.  “Now this took place,”

a.  Matthew continues with an editorial comment, not found in Mark or Luke’s gospels.


b.  The subject ‘this’ refers to the entire incident of Jesus entering Jerusalem riding on an unbroken colt to the cheers of the crowd, identifying Jesus as the Messiah.  The entire triumphal entry of Jesus into the city is wrapped up in the word “this.”

2.  “in order that that which was spoken through the prophet might be fulfilled, saying,”

a.  The purpose for the entire triumphal entry of Jesus is then stated by Matthew.  It all happened in order to fulfill the prophecy of Zech 9:9 with a very slight comparison with Isa 62:11.  The singular ‘prophet’ refers to Zechariah.



(1)  Zech 9:9, “Rejoice greatly, O daughter of Zion!  Shout in triumph, O daughter of Jerusalem!  Behold, your king is coming to you; He is just and endowed with salvation, humble, and mounted on a donkey, even on a colt, the foal of a donkey.”



(2)  Isa 62:11, “Behold, the Lord has proclaimed to the end of the earth, say to the daughter of Zion, ‘Lo, your salvation comes; behold His reward is with Him, and His recompense before Him.’”


b.  Everything that happened from this day until the ascension of Jesus is the fulfillment of prophecy.  There is more fulfillment of prophecy connected with the events of the last week of our Lord’s life than anything else in Scripture (with the exception of the prophecies of the deliverance of Israel and second advent of our Lord).

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus was obeying the Word and fulfilling the prophecy recorded in Zech 9:9.  This prophecy could apply only to Jesus Christ; for He is the only One with credentials that prove He is Israel’s King.”


b.  “We do well to ponder this narrative for a while, for part of its significance lies in the fact that Jesus obviously had full prophetic awareness of even the minute details of circumstances surrounding this last week of His mortal life.  This same prophetic insight was evidenced later in connection with the arrangements for the Last Supper.  Clearly, if Jesus knew these insignificant details, He also knew all the details of His impending crucifixion. There can be no denying that He chose to die in accord with the divinely ordained plan.”


c.  “The Isaiah passage is addressed to the daughter of Zion, an expression that means the inhabitants of Jerusalem, and it goes on to refer to ‘your salvation’ as coming, which enables Matthew to move over smoothly into the Zechariah passage, where we read of your King as coming.  Obviously there is no great difference; the King brings salvation, and it matters little which the prophet chooses to say is coming.”


d.  Lenski calls what Jesus is doing a result of divine inspiration.
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